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BRICKSTYL 

Assicurarsi che il muro sia pulito 

e senza tracce di grassi. 

Verificare la tenuta della pittura 

ed eventualmente applicare uno 

strato di fissativo. 

Tagliare le cornici in modo 

da realizzare gli angoli che 

vi servono, verificando che 

combinino. 

Applicare una colla speciale 

acrilica a base cementizia per 

rivestimenti esterni lungo le 

superfici posteriori dell’asta e 

sulle giunture. Mediante una 

leggera pressione applicare la 

cornice alla parete. Utilizzare 

anche tappi ad espansione. 

Lasciare asciugare. 

Dopo una settimana riempire ogni 

giuntura o spazio con stucco 

Bovelacci tipo BST2 (incidenza 

media stucco per le cornici: 1kg. 

X 20 ml). 

Rimuovere quindi lo stucco 

in eccesso con una spugna 

bagnata. 

Lasciare asciugare e rifinire con 

pitture elastomeriche a base 

d’acqua. 

 
 

Examine your ceiling to be sure 

that it is clean and free of any 

grease. Verify the painted surface 

and if necessary apply a primer. 

Cut straight ends to make 

the type of corners you need, 

checking that they match. 

Apply a special acrylic and 

cement-based glue for external 

covering on the hind surfaces of 

the staff and on the joints. 

Press the moulding to the wall 

with a light pressure. Use also 

wall plugs. Let it dry. 

After a week fill all the joints or 

gaps with BST2 Bovelacci stucco 

(average incidence of stucco for 

mouldings: 1kg x 20 lm). 

Remove the stucco in excess 

by using a damp sponge. Let it 

dry and finish with water-based 

elastomeric paints. 

 
 

Prüfen Sie ob die Wand sauber 

und frei von Öl, Fett und Lacken 

ist. Prüfen Sie die Tragfähigkeit 

der Farbe und tragen Sie ggf. 

eine Schicht Tiefengrund auf. 

Zierleisten auf die benötigte 

Gehrung zuschneiden und 

diese auf Passgenauigkeit 

prüfen. Einen speziellen 

Acrylklebstoff auf Zementbasis 

für Außenverkleidungen auf die 

Rückseite und im Stossbereich 

der Leiste auftragen. Das 

Zierprofil passgenau an die 

Wand ansetzen und vorsichtig 

andrücken. Zur zusätzlichen 

Befestigung können auch 

Spreizdübel verwendet werden. 

Trocknen lassen und nach einer 

Woche alle Fugen und Stöße 

mit Bovelacci-Kitt BST2 füllen 
(durchschnittlicher Verbrauch für 

die Zierleisten: 1 kg. x 20 lfm). 

Überschüssigen Kitt mit einem 

feuchten Schwamm entfernen. 

Nach ausreichender Trocknung 

der Kitts mit einer Elastomer 

Farbe auf Wasserbasis für den 

Außenbereich überstreichen. 

 
 

Asegúrese de que la pared esté 

limpia y sin grasa. 

Compruebe el sellado de la 

pintura y si es necesario aplique 

una capa de fijador. 

Corta las molduras para hacer 

las esquinas que necesitas, 

asegurándote de que coincidan. 

Aplique un pegamento acrílico 

especial a base de cemento para 

revestimientos externos a lo largo 

de las superficies traseras de la 

varilla y en las juntas. Con una 

ligera presión, aplique la moldura 

a la pared. Utilice también 

tapones de expansión. 

Déje secar. 

Pasada una semana, rellenar 

cada junta o espacio con masilla 

Bovelacci tipo BST2 (incidencia 

media del estuco para las 

molduras: 1 kg. X 20 ml). 

Luego retire el exceso de lechada 

con una esponja húmeda. 

Deje secar y termine con pinturas 

elastoméricas a base de agua. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


